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Cette modification 007 vise à  

1. Répondre aux questions de l’industrie : 

 Question  Réponse 

1 Dans la section Exigences relatives au CV des 
ressources, Renseignements sur le projet 
(page 96 de la DOC), on demande que l’offrant 
indique les numéros et titres uniques des 
catégories de projets sur lesquels les descriptions 
de projets doivent être évaluées. Pour  
économiser de l’espace, si nous fournissons le 
CV d’une personne qui sera évalué pour 
une (1) catégorie de projets précise (p. ex. 
2.4 Vérification des systèmes de réservoirs de 
stockage, conception et supervision de site), est-il 
acceptable d’indiquer le numéro de la catégorie 
de projet et le titre une seule fois dans le haut du 
CV plutôt que de l’indiquer à répétition pour 
chacune des descriptions de projet figurant au 
CV, car toutes les descriptions de projet dans ce 
CV seront évaluées pour la même catégorie. 

Oui, cela est acceptable.  

2 Dans la partie 5. Secteurs géographiques du 
tableau 2, à la page 98 de la DOC, SPAC a utilisé 
la formulation suivante : 
 
L’offrant a fourni une liste claire des 
emplacements des bureaux et des différents 
types de ressources disponibles dans chacun 
d’eux pour travailler sur différentes catégories 
de projets. Les ressources sont localisées et 
disponibles pour effectuer les travaux dans 
chaque province ou territoire couvert par la 
convention d’offre à commandes. 
  
SPAC peut-il préciser ce qu’il signifie par 
« différents types de ressources », car cela n’est 
pas défini dans la DOC. Cela signifie-t-il les types 
de ressources principaux, intermédiaires et 
subalternes? Ou cela fait-il référence à un type de 
domaine de ressources (p. ex. archéologue, 
hydrogéologue ou planificateur environnemental)? 

Les différents types de ressources sont 
énoncés dans la partie 9 de l’Énoncé des 
travaux, section 1, Ressources requises, et 
comprennent ce qui suit : 
  

1. Responsable principal 
2. Professionnel principal 
3. Professionnel intermédiaire 
4. Professionnels subalternes 
5. Représentant en construction 
6. Technologue principal 
7. Technologue 
8. CDAO/dessinateur 
9. Soutien administratif 

 


